DATABASE OF BESSARABIAN AND ROMANIAN LITERARY WORKS,

TRANSLATED IN FOREIGN LANGUAGES BY TRANSLATORS FROM ABROAD

Caraion, lon (1974). Lied, das in der Fléte blieb: Gedichte. (Ubersetzt von Georg
Scherg). Bukarest: Kriterion-Verlag.

Caraion, lon (2002). Ein Garten ist in mir: Gedichte. (Ubersetzt von Christian W.
Schenk, Simone Reicherts-Schenk). Kastellaun: Dionysos.

© Laboratory of Comparative and Contrastive Linguistics, and Translation Studies of “Alecu Russo” Balti State University
(Republic of Moldova.). Research Project Nr. 050101 “Reception by Translation of Bessarabian and Romanian Fiction

Literatures in the European Countries”.




